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Freile , freilea , freidea. Lat. Religioſus 


		Militaris.


	



Freír , freitu,  frigitu , ſartaguitu , erra- 


		goſi. Lat. Frigere.


	



Frito , frigitua , ſartaguitua , erragoſia. 


		Lat. Frixus , frictus.


	



Fremito , orroa. Lat. Fremitus. 


	



Frenar , lo miſmo que refrenar , veaſe. 


	



Freniente , amorratua. Lat. Frendens. 


	



Frenero , bridaquiña, frenoguillea. Lat. 


		Frænorum artiſex.


	



Frenesì , deſmoria , zorabia. Lat. Phre- 


		neſis.


	



Frenetico , deſmoriaz dagoena , zorabiac 


		artua. Lat. Phreneticus.


	



Frenillar los remos , arraunac jaſó , ta 


		eſcualdetic lotu. Lat. Remos ſuſpen-
	dere, ac ligare.


	



Frenillo , miaria , illeá. Lat. Linguæ li- 


		gamen.


	



Freno , bridá , frenoa. Lat. Frænum. 


	



Frentaza , becoqui andia. Lat. Frons am- 


		pla.


	



Frente , becoquia , betondoa , copeta , be- 


		larra , belarria. Lat. Frons.


	



Frente , fachada , aurquea , aurca , au- 


		rrea. Lat. Frons , facies.


	



Frente à frente , aurquez aurque , aur- 


		caz aurca , betaz beta , arrez au-
	rre , aurpeguiz arpegui. Lat. Face
	ad faciem.


	



Frequencia , uſuera , maizeta , ſarriera. 


		Lat. Frequentia.


	



Frequentar , ir , venir , entrar , &c. ſe ha- 


		ze con los correipoendientes. joan eto-
	rri , ſartu , y los adverbios uſu ,
	maiz , ſarri. Frequenra nueſtra caſa ,
	maiz dator gure echera , ſarri ſar-
	tzen da , uſu dabil , &c. Lat. Frequentare.


	



Frequente , uſua , maiza , ſarria. Lat. 


		Frequens.


	



Frequentemente , uſu , maiz, ſarri , 


		uſu-
	ro , maizaro , ſarriro : mas frequente-
	mente , uſuago , maizago , ſarriago.
	Lat. Frequenter , aſſiduè.


	



Freſa , marrubia , malluguia , mariguria , 


		metra. Lat. Fraga , orum.


	



Freſal , marrubidia , mallugidia. Lat. 


		Fragarium.


	



Freſcal , peſcado , ondu berria. Lat. Piſ.- 


		cis recenter conditus.


	



Freſcamete , otzaroró , freſcoró , preſ- 


		coró. Lat. Recens.


	



Freſco , viene de el Baſcuence freſcoa , 


		preſcoa , que ſignifica lo miſmo , y ſe
	deriva de berezcoa , beroezcoa , y quie-
	re dezir lo que no eſtà caliente , y es la
	mejor definicion de el freſco. Lat. Sub-
	frigidus.
								Freſco.
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